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Цель: Создание условий для практического использования иностранных языков в 

              межличностном и межкультурном общении.
              Развивать сформированные коммуникативные умения в основных видах        

              речевой деятельности: говорении, чтении, аудировании, письме.

             Воспитывать толерантное отношение к иноязычной культуре и развивать  

              умение работать в группе.

Оборудование: магнитофон, маршрутные  листы, раздаточный материал (тексты для чтения, набор пословиц, логические цепочки, задания по аудированию)
Подготовительный этап: 

1. Формирование команд – 9 человек, владеющих английским, немецким и французским языками.

2. Подготовка проекта «Визитная карточка» технология «Герб»  (название команды, характеристика участников, что любим и что не любим, планы на будущее).
Ход марафона:

Орг. момент: приветствие участников марафона на 3 ин. языках, вручение маршрутных листов. 

I этап:  Защита проектов «Визитная карточка». Вопросы участников команде.  

             (10 баллов)
II этап: Аудирование «Слушаю и понимаю»    ( 3 балла)
             Участникам предлагается для прослушивания текст на английском языке (количество прослушиваний 2 раза). После прослушивания команда выполняет задание на понимание прослушанного на   немецком и французском языках. (см. приложение) 

III этап: Чтение «Читаю с головой»  ( 10 баллов)
            Команда читает текст на немецком и французском языках. Участникам необходимо придумать и написать окончание  текста на английском языке.  (см. приложение)

IV этап: «Словарный уголок»   
1. Командам необходимо сгруппировать по смыслу пословицы, предложенные  на трёх иностранных языках, и найти  их эквивалент на русском языке. (см. приложение)  (4 балла)
2. Участникам команды предлагаются три логические цепочки слов на трёх иностранных языках, в которых необходимо найти лишнее слово. (см. приложение)  ( 3 балла)
V этап: «Пообщаемся?!» (10 баллов)
Команда садится в круг вместе с учителями иностранных языков. Ведётся спонтанный разговор по изученной тематике на всех иностранных языках в течение 5-10 минут.
Заключительный этап: Учителя подсчитывают баллы по результатам в маршрутных листах. Объявляются итоги, проводится награждение команд.
ПРИЛОЖЕНИЯ
Аудирование: 

1.  La  famille a ecrit un contract parce que …

a) la famille a eu beaucoup de conflits dans la famille

b) M. Grant a ete malade

2. Herr  Grant  hat die Idee über das Kontrakt, weil ...

a) er das in seiner Arbeit  gebraucht hat

b) die Kinder das Kontrakt vorgeschlagen haben

3. Il y a un mois la famille …le contract.

a) a jete par terre

b) a change

Чтение: 

Noch ein Mal dasselbe.

La meme chose.

Es war in der Stadt Hamburg.Ein Franzose kam in ein Restaurant. Er war hungrieg und wollte essen. Er sprach aber nicht deutsch.

„Que faire, je ne sais qu ´ un mot „la soup de lait“ “- dachte der Franzose.

  Er bestellte sich einen Teller Milchsuppe. Dann sah er nach links und rechts. Einige Menschen aßen Fleisch mit Gemüse, die anderen Fisch mit Kartoffeln. An seinem Tisch sass auch ein Mann und ass Schnitzel mit Kartoffeln und grünen Salat. Der Kellner ging zu diesem Mann und fragte ihn : „Was wünschen Sie noch?“ Der Mann sagte: „Noch ein Mal dasselbe“. Und der Kellner brachte ihm Schnitzel mit Kartoffeln und grünem Salat.

 Der Franzose dachte: „Je commande aussi une escalope avec des pommes de terre et la salade verte“, und er sagte dem Kellner: „Noch ein Mal dasselbe“. Aber der Kellner brachte ihm wieder Milchsuppe. Der Franzose verstand nichts. Er dachte: „Pourquoi pour moi un mot „la meme chose“ signifie la soupe de lait, mais pour mon voisin une escalope avec des pommes de terre et la salade verte?“

Der Kellner - официант
      brachte – принёс 

Пословицы:

	Im  Norden oder im Westen, zu Hause ist am besten.

	Der Apfel fallt nicht weit vom Stamm.

	Ohne Fleiss  kein Preis.

	East or West, home is best.

	On  n`a  rien sans rien.

	On n`est nulle part aussi bien que chez soi. 

	As the tree, so the fruit

	A friend in need is a friend indeed

	Tel arbre, tel fruit

	Gluck macht Freunde, Ungluck pruft. 

	Au besoin on connait l`ami.

	No pain no gain.


Логические цепочки. Выбрать одно лишнее слово.

a) To plan a holiday, das Reiseziel, formidable, trip, pack one 's  things,  die Fahrkarte, das Lehrbuch, avoir l' impression, dēcouvrir

b) die Freundsсhaft, support, vēritable, helpful, savoir comprendre, treu,  helfen, mate, prendre la parole

c) Der Stundenplan, leichtfallen, das Zeigniss, être premier, timetable, faire ses ētudes, rēussir, fail at exams, monument

